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rämäbhiñeke madavihvaläya   

hastät cutaù hema ghaöaù taruëyäù|  

sopänamärge  prakaroti çabdaà   

     öhaöhaà öhaöhaà öhaà öhaöhaöhaà öhaöhaà öhaà öhaù|| 

 

A gold pot slipped from the hand of a young lady who was 

intoxicated with excitement during the bathing ceremony of Räma, 

falls on the staircase makes an echoing sound (reverberating) 

öhaöhaà öhaöhaà öhaà öhaöhaöhaà öhaöhaà öhaù|| 

 
 

ramaiÉ;eke rämäbhiñeke = in bathing ceremony of Räma,  md  mada  = intoxicated 

with youthful strength, ivþlay vihvaläya = excitement, hStat! hastät = from the 

hand, cut> cutaù =released (slipped), hem "q> hema ghaöaù = gold pot, té{ya> 

taruëyäù = of young woman, saepanmageR sopänamärge = on the steps of the 

staircase, àkraeit zBdm! prakaroti çabdam = makes echoing sound, QQ< QQ< öhaöhaà 

öhaöhaà = falling sound of the gold vessel.  

 

 
 
 


